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SXI0840 Manuel
3-i-1 Hurtig Trådløs Oplader

Bemærk: For at sikre sikker og effektiv opladning af 3 enheder samtidig, skal du
bruge en 9V/2.7A adapter og et quick charge-kabel. (Hvis du ikke bruger den korrekte
adapter og kabel, kan opladeren muligvis ikke oplade telefonen, ikke oplade 3 enheder
samtidigt eller endda tage skade).

Produktets Udseende

Produktintroduktion
Denne 3-i-1 trådløse oplader er en kompakt opladningsstation, der kun kræver ét strømstik
og kan oplade 3 enheder samtidigt. Når du oplader din mobiltelefon, dit Apple Watch og
dine AirPods 2, AirPods Pro eller andre TWS-enheder, skal du blot placere dem på
opladeren – den trådløse opladning starter automatisk. Det holder dit skrivebord ryddeligt
og gør hverdagen nemmere. Designet er pladsbesparende og integrerer nemt din
smartphone i din hverdag – især for Apple-brugere. Desuden giver den lysende ring et
moderne udtryk og viser opladningsstatus.

Trin for brug
1. Tilslut opladeren til en 9V/2.7A adapter med et Type-C quick charge-kabel for at tænde
for strømmen.
2. Læg din telefon på opladeren for at begynde opladning.
3. Læg dit Apple Watch på opladeren – det fastgøres magnetisk og oplades.
4. Læg dit earbud-etui på opladeren for at oplade.

LED-lysindikator
• Tændt: Blinker én gang.
• Oplader: LED båndet lyser i 60 sekunder, derefter slukker den.
• Fuld opladet: Grønt lys lyser konstant.
• Standby: Hvid indikator lyser i 30 sekunder, derefter slukker den.
• Fremmedlegeme registreret: Rødt lys blinker.

Kompatible Enheder
1. Smartphones
Alle smartphones med trådløs opladningsfunktion herunder Apple iPhone, Samsung Galaxy, LG,
Motorola, Huawei, Xiaomi m.fl.

2. Smartwatches
Apple iWatch

3. TWS Bluetooth-høretelefoner
Alle TWS med trådløs opladningsfunktion herunder Apple AirPods, Samsung, Huawei m.fl.

Produktspecifikationer
• Input: 9V/2A, 9V2.7A 
• Telefonudgang: 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Urudgang: 2.5W 
• Høretelefonudgang: 3W 
• Indgangsport: Type-C™ 
• Overførselsafstand (telefon): ≤8mm
• Bluetooth-frekvensbånd: 2402 - 2480 MHz
• Maksimal udsendt radiofrekvenseffekt: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Effektivitet (telefon): ≥73%
• Produktmål: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Medfølgende tilbehør
Trådløs oplader x1
Type-C™ quick charge-kabel x1
Brugervejledning x1

Vigtigt
1. Hold opladeren væk fra vand og andre væsker.
2. Rengør ikke opladeren mens den er tilsluttet strøm.
3. Brug opladeren i omgivelser mellem 0 - 45°C.
4. Opladningstemperaturen for smartphones må ikke overstige 55°C (131°F).

Ofte stillede spørgsmål
Hvis opladningen er afbrudt eller langsom, tjek følgende:
1. Der må ikke være metalgenstande, pop-sockets eller kreditkort på bagsiden af telefonen.
2. Placér telefonen i midten af opladefladen (så ladekransen passer med opladningsspolen i telefonen).
3. På Sony-telefoner sidder den trådløse spole lidt under midten.
4. Brug ikke covers tykkere end 5mm.
5. Sørg for at adapteren er en QC3.0-hurtigoplader.

Hvis enheden slet ikke oplader:
1. Genstart din telefon og prøv med et andet USB-kabel.
2. Tjek om indikatorlyset tændes.
3. Tjek at adapteren er en Quick Charger med output 9V/2.7A – iPhones originale adapter
virker ikke.
4. Tjek tykkelsen på dit cover (<5 mm). Metalringe og magnetplader forhindrer opladning.

Hvis du bruger den anbefalede oplader med 9V/2.7A adapter og har fjernet alle
forhindringer, men stadig oplever problemer:
1. Prøv et andet kabel.
2. Genstart telefonen.
3. Tag adapteren ud og sæt den i igen.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE OG GENBRUG AF DETTE PRODUKT
Bemærk, at dette produkt er forsynet med dette symbol:
             Det betyder, at produktet ikke må kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald,
             da elektrisk og elektronisk affald skal bortskaffes særskilt. I henhold til WEEE-direktivet
             skal hver medlemsstat sikre korrekt indsamling, genvinding, håndtering og genbrug af
             elektrisk og elektronisk affald. Private husholdninger i EU kan gratis aflevere brugt
udstyr på særlige genbrugsstationer. I visse medlemsstater kan du i visse tilfælde returnere
det brugte udstyr til den forhandler, du købte det af, på betingelse af, at du køber nyt udstyr.
Kontakt forhandleren, distributøren eller de kommunale myndigheder for at få yderligere
oplysninger om, hvordan du skal håndtere elektrisk og elektronisk affald.

Forenklet EU-overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Sinox Europe A/S, at radioudstyrstypen SXI0840 er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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SXI0840 Bruksanvisning
3-i-1 Snabbladdande Trådlös Laddare

Observera: För att säkerställa säker och effektiv laddning av tre enheter samtidigt,
använd en 9V/2,7A-adapter och en snabbladdningskabel. (Om du inte använder rätt
adapter och kabel kanske laddaren inte laddar telefonen, inte kan ladda tre enheter
samtidigt eller till och med tar skada.)

Produktöversikt

Produktintroduktion
Denna 3-i-1 trådlösa laddare är en kompakt laddningsstation som bara kräver ett strömuttag
och kan ladda tre enheter samtidigt. För att ladda din mobiltelefon, Apple Watch och
AirPods 2, AirPods Pro eller andra TWS-enheter, lägg dem helt enkelt på laddaren – den
trådlösa laddningen startar automatiskt. Den håller skrivbordet organiserat och förenklar vardagen.
Designen är utrymmesbesparande och integrerar lätt din smartphone i vardagslivet – särskilt
för Apple-användare. Den lysande ringen ger dessutom ett modernt utseende och visar
laddningsstatusen.

Användningssteg
1. Anslut laddaren till en 9V/2,7A-adapter med en USB-C snabbladdningskabel för att slå
på strömmen.
2. Lägg telefonen på laddaren för att starta laddningen.
3. Placera din Apple Watch på laddaren – den fästs magnetiskt och börjar laddas.
4. Lägg etuiet till dina hörlurar på laddaren för att ladda det.

LED-ljusindikator
• Påslagen: Blinkar en gång.
• Laddar: LED-ringen lyser i 60 sekunder, sedan släcks den.
• Fulladdad: Grönt ljus lyser konstant.
• Viloläge: Vitt ljus lyser i 30 sekunder, sedan släcks det.
• Främmande föremål upptäckt: Rött ljus blinkar.

Kompatibla enheter
1. Smartphones
Alla smartphones med trådlös laddning, inklusive Apple iPhone, Samsung Galaxy, LG, Motorola,
Huawei, Xiaomi m.fl.

2. Smartklockor
Apple iWatch

3. TWS Bluetooth-hörlurar
Alla TWS-hörlurar med trådlös laddning, inklusive Apple AirPods, Samsung, Huawei m.fl.

Produktspecifikationer
• Ingång: 9V/2A, 9V2.7A 
• Telefonutgång: 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Klockutgång: 2.5W 
• Hörlursutgång: 3W 
• Ingångsport: Type-C™ 
• Överföringsavstånd (telefon): ≤8mm
• Bluetooth-frekvensband: 2402 - 2480 MHz
• Maximal utsänd radiofrekvenseffekt: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Verkningsgrad (telefon): ≥73%
• Produktmått: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Medföljande tillbehör
Trådlös laddare x1
Type-C™ snabbladdningskabel x1
Användarmanual x1

Viktigt
1. Håll laddaren borta från vatten och andra vätskor.
2. Rengör inte laddaren medan den är ansluten till eluttaget.
3. Använd laddaren i temperaturer mellan 0 - 45°C.
4. Mobiltelefonens laddningstemperatur får inte överstiga 55°C (131°F).

Vanliga frågor (FAQ)
Om laddningen avbryts eller är långsam, kontrollera följande:
1. Inga metallföremål, pop-sockets eller kreditkort på baksidan av telefonen.
2. Placera telefonen i mitten av laddningsytan (så att laddspolen matchar).
3. På Sony-telefoner sitter spolen något under mitten.
4. Använd inte mobilskal som är tjockare än 5mm.
5. Kontrollera att adaptern är en QC3.0-snabbladdare.

Om enheten inte laddas alls:
1. Starta om telefonen och testa med en annan USB-kabel.
2. Kontrollera om indikatorlampan tänds.
3. Kontrollera att adaptern är en snabbladdare med 9V/2,7A – Apples originaladapter
fungerar inte.
4. Kontrollera skalets tjocklek (<5 mm). Metallringar eller magnetplattor hindrar laddning.

Om du använder den rekommenderade 9V/2,7A-adaptern och har tagit bort alla
hinder men fortfarande har problem:
1. Prova en annan kabel.
2. Starta om telefonen.
3. Dra ur adaptern och sätt i den igen.

INFORMATION OM KASSERING OCH ÅTERVINNING AV DENNA PRODUKT
Observera att denna produkt är märkt med följande symbol:
             Det innebär att produkten inte får kasseras ihop med vanligt hushållsavfall eftersom
             avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska delar måste kasseras
             separat. Direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska
             produkter kräver att varje medlemsstat vidtar åtgärder för korrekt insamling, återvinning,
hantering och materialåtervinning av sådant avfall. Privata hushall inom EU kan utan kostnad
lämna sin använda utrustning till angivna insamlingsplatser. I vissa medlemsländer kan du i
vissa fall returnera den använda utrustningen till återförsäljaren, om du köper ny utrustning.
Kontakta en återförsäljare, distributör eller lokala myndigheter för ytterligare information om
hantering av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska delar.

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Sinox Europe A/S att radioutrustningstypen SXI0840 överensstämmer
med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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SXI0840 Manual
3 in 1 Fast Wireless Charger

Note: To ensure charging 3 devices safely and efficiently, you must use 9V/2.7A 
adapter and quick charge cable, (if not use the appropriate adapter and quick charge
cable, the charger may not charge phone, or may not charge 3 devices simultaneously
or may even damage the charger).

Product Appearance

Product Introduction
The 3-in-1 wireless charger, a compact charging house, powered from only one outlet,
can charge 3 devices simultaneously. When charge your mobile phone, apple watches,
and your AirPods 2 or AirPods Pro or some other TWS, just put them on, wireless
charging will automatically start, all this will make your desk clean and tidy, and make
your life easier. The charger is so space-saving designed can help you integrate your
mobile phone intelligent and life very well, especially for Apple user. Besides, it is
fashion that the light ring is so shining showing the charging state.

Operation Steps
1. Connect the charger to a 9V2.7A adapter through a type-C quick charge cable to switch
on the power.
2. Put your phone on then charge.
3. Put the apple watch on and suck it up to charge.
4. Put your earphone case on and charge.

LED light instructions
• Power on: Flashing once
• Charge: The running light lasts for 60 seconds, then off.
• Full: The green light is steady on.
• Standby: The white indicator is on for 30 seconds and the indicator is off.
• Foreign body: The red light is blinking.

Applicable Devices
1. Smartphones
All smartphones with wireless charging functionality, including Apple iPhone, Samsung Galaxy, LG,
Motorola, Huawei, Xiaomi, and more.

2. Smartwatches
Apple iWatch

3. TWS Bluetooth Earphones
All TWS with wireless charging functionality, including Apple AirPods, Samsung, Huawei, and more.

Product Specification
• Input: 9V/2A, 9V2.7A 
• Phone Output: 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Watch Output: 2.5W 
• Earphone Output: 3W 
• Inputinterface: Type-C™
• Transmission Distance(Phone): ≤8mm
• Bluetooth frequency band: 2402 - 2480 MHz
• Maximum radio-frequency power transmitted: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Conversion Rate(Phone): ≥73%
• Product Size: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Accessories List
Wireless Charger x1
Type-C™ quick charge cable x1
User manual x1

Attention
1. Please keep the charger away from water or other liquid.
2. If you need to clean the charger, please make sure it is not connected power supply.
3. Using Environment temperature remains 0 - 45°C.
4. Charging environment of smart phone will not be <55°C (<131°F).

Answer questions
If you're experiencing interrupted or slow charging, check the following:
1. The back of your phone should not have any metal, pop sockets, or credit cards.
2. Put the phone in the center of the charging surface (this lets the charging coil in your
phone line up with the one inside the wireless charger).
3. The wireless charging coil on Sony phones is located slightly below center.
4. Phone cases should be no thicker than 5mm for effective charging.
5. Check whether the adapter is QC3.0 fast charger.

If you're failing to charge your device, please try out the following:
1. Please restart your cell phone and test with other USB cable.
2. Please check whether the indicator turns on or not.
3. Please check the Adapter is Quick Charger (Output:9V/2.7A) or not, iPhone original
adapter does not match the wireless charger.
4. Please check your Phone case thickness(<5mm). Metal ring or Magnetic Pad will not
be available.

If you're using the recommended wireless charger with the 9V/2.7A adapter and
haveremoved any potential charging obstructions, but are still experiencing issues.
Try:
1. Replacing the cable connecting your the wireless charger.
2. Rebooting your phone.
3. Unplug the adapter and reinsert.

INFORMATION ON DISPOSAL AND RECYCLING OF THIS PRODUCT
Please note that this product is marked with this symbol:
             (This symbol indicates that the product must not be disposed of with regular household
             waste, as electrical and electronic waste must be collected separately.) In accordance
             with the WEEE Directive, each EU member state must ensure proper collection, recycling,
             handling, and reuse of electrical and electronic waste. Private households in the EU can
deliver used equipment free of charge at designated recycling stations. In some member states,
you may also be able to return the used equipment to the dealer when purchasing a new product.
Contact your dealer, distributor, or local authorities for further information on how to handle
electrical and electronic waste.
Simplified EU Declaration of Conformity
Hereby, Sinox Europe A/S declares that the radio equipment type SXI0840 is in compliance
with Directive 2014/53/EU.  The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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SXI0840 Handleiding
3-in-1 Snelle Draadloze Oplader

Opmerking: Om veilig en efficiënt drie apparaten tegelijk op te laden, gebruik een
9V/2,7A adapter en een snel-laadkabel. (Als u niet de juiste adapter en kabel gebruikt,
werkt het opladen mogelijk niet correct, kunnen niet alle drie apparaten tegelijk worden
opgeladen, of kan het toestel beschadigd raken).

Productoverzicht

Introductie
Deze 3-in-1 draadloze oplader is een compacte laadoplossing die slechts één stopcontact
nodig heeft en drie apparaten tegelijk kan opladen. Om uw smartphone, Apple Watch en
AirPods 2, AirPods Pro of andere TWS-oortjes op te laden, plaatst u ze gewoon op het
laadstation – het draadloos laden begint automatisch. Het helpt om uw bureau netjes te
houden en maakt het dagelijks gebruik eenvoudiger.
Het ruimtebesparende ontwerp integreert uw smartphone gemakkelijk in uw dagelijkse
routine – vooral handig voor Apple-gebruikers. De verlichte ring geeft een moderne
uitstraling en toont de laadstatus.

Gebruiksaanwijzing
1. Sluit de oplader aan op een 9V/2,7A adapter met een USB-C snel-laadkabel om stroom
te activeren.
2. Leg uw smartphone op de oplader om het opladen te starten.
3. Plaats uw Apple Watch op de oplader – deze wordt magnetisch bevestigd en begint met laden.
4. Leg de oplaadcase van uw oortjes op de oplader om ze op te laden.

LED-indicatoren
• Ingeschakeld: Eén keer knipperen.
• Bezig met opladen: LED-ring brandt 60 seconden, daarna uit.
• Volledig opgeladen: Groen licht blijft aan.
• Standby: Witte indicator brandt 30 seconden, daarna uit.
• Vreemd voorwerp gedetecteerd: Rood knipperlicht.

Compatibele apparaten
1. Smartphones
Alle smartphones met draadloos laden, zoals Apple iPhone, Samsung Galaxy, LG, Motorola, Huawei,
Xiaomi, enz.

2. Smartwatches
Apple iWatch

3. TWS Bluetooth-oortjes
Alle TWS-modellen met draadloze laadfunctie, zoals Apple AirPods, Samsung, Huawei enz.

Productspecificaties
• Ingang: 9V/2A, 9V2.7A 
• Uitgang telefoon: 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Uitgang horloge: 2.5W 
• Uitgang oortjes: 3W 
• Ingangspoort: Type-C™
• Oplaadafstand (telefoon): ≤8mm
• Bluetooth-frequentieband: 2402 - 2480 MHz
• Maximaal uitgezonden radiofrequentievermogen: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Efficiëntie (telefoon): ≥73%
• Afmetingen: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Inbegrepen accessoires
Draadloze oplader x1
USB-C snel-laadkabel x1
Gebruikershandleiding x1

Belangrijk
1. Houd de oplader weg van water en andere vloeistoffen.
2. Reinig de oplader niet terwijl hij is aangesloten.
3. Gebruik de oplader in een omgeving tussen 0 - 45°C.
4. De oplaadtemperatuur van smartphones mag niet hoger zijn dan 55°C (131°F).

Veelgestelde vragen
Als het laden wordt onderbroken of traag is, controleer dan het volgende:
1. Geen metalen voorwerpen, pop-sockets of betaalkaarten op de achterkant van de
telefoon.
2. Plaats de telefoon in het midden van het laadgebied (zodat de laadspoel uitgelijnd is).
3. Bij Sony-telefoons zit de spoel iets onder het midden.
4. Gebruik geen hoesjes dikker dan 5mm.
5. Zorg dat de adapter een QC3.0-snellader is.

Als het apparaat helemaal niet oplaadt:
1. Herstart de telefoon en probeer een andere USB-kabel.
2. Controleer of het LED-lampje oplicht.
3. Controleer of de adapter een Quick Charger is met 9V/2,7A uitgang – originele
iPhone-adapters werken niet.
4. Controleer de dikte van uw hoesje (<5 mm). Metalen ringen of magneten verstoren
het laden.

Als u de aanbevolen adapter van 9V/2,7A gebruikt en alle obstakels verwijderd zijn
maar het nog steeds niet werkt:
1. Probeer een andere kabel.
2. Herstart uw telefoon.
3. Koppel de adapter los en sluit hem opnieuw aan.

INFORMATIE OVER HET VERWIJDEREN EN RECYCLEREN VAN DIT PRODUCT
Houd er rekening mee dat dit product is gemarkeerd met dit symbool:
             (Dit symbool geeft aan dat het product niet samen met het reguliere huishoudelijk afval
             mag worden weggegooid, omdat elektrisch en elektronisch afval apart moet worden
             ingezameld). In overeenstemming met de WEEE-richtlijn moet elke EU-lidstaat zorgen
             voor een juiste inzameling, recycling, verwerking en hergebruik van elektrisch en
elektronisch afval. Particuliere huishoudens in de EU kunnen gebruikte apparatuur kosteloos
inleveren bij aangewezen afval- of recyclagepunten. In sommige lidstaten kunt u de gebruikte
apparatuur ook terugbrengen naar de dealer bij aankoop van een nieuw product.
Neem contact op met uw dealer, distributeur of lokale autoriteiten voor meer informatie
over de verwerking van elektrisch en elektronisch afval.
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Sinox Europe A/S dat het radioapparatuurtype SXI0840 in overeenstemming
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres:
https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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SXI0840 Anleitung
3-in-1 Schnelles Kabelloses Ladegerät

Hinweis: Um ein sicheres und effizientes Laden von 3 Geräten gleichzeitig zu
gewährleisten, verwenden Sie bitte einen 9V/2,7A-Adapter und ein Schnellladekabel.
(Wenn Sie keinen geeigneten Adapter und kein geeignetes Kabel verwenden, kann
es sein, dass das Ladegerät das Telefon nicht lädt, keine drei Geräte gleichzeitig lädt
oder sogar beschädigt wird).

Produktübersicht

Produkteinführung
Dieses 3-in-1 kabellose Ladegerät ist eine kompakte Ladestation, die nur einen
Stromanschluss benötigt und drei Geräte gleichzeitig aufladen kann. Zum Laden Ihres
Smartphones, Ihrer Apple Watch und Ihrer AirPods 2, AirPods Pro oder anderer
TWS-Geräte legen Sie diese einfach auf das Ladegerät – das kabellose Laden beginnt
automatisch. Es sorgt für Ordnung auf Ihrem Schreibtisch und erleichtert den Alltag.
Das platzsparende Design lässt sich problemlos in den Alltag integrieren – insbesondere
für Apple-Nutzer. Zudem verleiht der leuchtende Ring dem Ladegerät ein modernes
Aussehen und zeigt den Ladestatus an.

Bedienungsschritte
1. Schließen Sie das Ladegerät mit einem Typ-C-Schnellladekabel an einen 9V/2,7
A-Adapter an.
2. Legen Sie Ihr Smartphone auf das Ladegerät, um den Ladevorgang zu starten.
3. Legen Sie Ihre Apple Watch auf das Ladegerät – sie wird magnetisch fixiert und geladen.
4. Legen Sie das Ladecase Ihrer Kopfhörer auf das Ladegerät zum Laden.

LED-Lichtanzeige
• Eingeschaltet: Blinkt einmal.
• Ladevorgang: LED-Leiste leuchtet 60 Sekunden, danach erlischt sie.
• Vollständig geladen: Grünes Licht leuchtet dauerhaft.
• Standby: Weiße Anzeige leuchtet 30 Sekunden, danach erlischt sie.
• Fremdkörper erkannt: Rotes Licht blinkt.

Kompatible Geräte
1. Smartphones
Alle Smartphones mit kabelloser Ladefunktion, darunter Apple iPhone, Samsung Galaxy, LG,
Motorola, Huawei, Xiaomi u.v.m.

2. Smartwatches
Apple iWatch

3. TWS Bluetooth-Kopfhörer
Alle TWS-Geräte mit kabelloser Ladefunktion, darunter Apple AirPods, Samsung, Huawei u.a.

Produktspezifikationen
• Eingang: 9V/2A, 9V2.7A 
• Ausgang (Telefon): 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Ausgang (Uhr): 2.5W 
• Ausgang (Kopfhörer): 3W 
• Eingangsanschluss: Type-C™
• Übertragungsdistanz (Telefon): ≤8mm
• Bluetooth-Frequenzband: 2402 - 2480 MHz
• Maximal abgestrahlte Funkfrequenzleistung: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Effizienz (Telefon): ≥73%
• Produktabmessungen: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Mitgeliefertes Zubehör
Kabelloses Ladegerät x1
Typ-C™-Schnellladekabel x1
Benutzerhandbuch x1

Wichtig
1. Halten Sie das Ladegerät fern von Wasser und anderen Flüssigkeiten.
2. Reinigen Sie das Ladegerät nicht, während es an den Strom angeschlossen ist.
3. Verwenden Sie das Ladegerät in Umgebungen mit Temperaturen zwischen 0 - 45°C.
4. Die Ladetemperatur von Smartphones darf 55°C (131°F) nicht überschreiten.

Häufig gestellte Fragen
Wenn das Laden unterbrochen oder langsam ist, überprüfen Sie Folgendes:
1. Keine Metallgegenstände, Pop-Sockets oder Kreditkarten auf der Rückseite des Telefons.
2. Telefon mittig auf die Ladefläche legen (damit der Ladebereich mit der Ladespule im
Telefon übereinstimmt).
3. Bei Sony-Smartphones befindet sich die Spule etwas unterhalb der Mitte.
4. Keine Hüllen dicker als 5 mm verwenden.
5. Stellen Sie sicher, dass der Adapter ein QC3.0-Schnellladegerät ist.

Wenn das Gerät überhaupt nicht lädt:
1. Starten Sie das Smartphone neu und verwenden Sie ein anderes USB-Kabel.
2. Prüfen Sie, ob die Kontrollleuchte aufleuchtet.
3. Überprüfen Sie, ob der Adapter ein Quick Charger mit 9V/2,7A-Ausgang ist – Original
iPhone-Adapter funktioniert nicht.
4. Überprüfen Sie die Dicke der Hülle (<5 mm). Metallringe und Magnetplatten verhindern
das Laden.

Wenn Sie den empfohlenen 9V/2,7A-Adapter verwenden und alle Hindernisse
entfernt haben, aber weiterhin Probleme auftreten:
1. Versuchen Sie ein anderes Kabel.
2. Starten Sie das Telefon neu.
3. Trennen Sie den Adapter und schließen Sie ihn erneut an.

INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG UND ZUM RECYCLING
Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt mit folgendem Symbol gekennzeichnet ist:
            (Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt
            werden darf, da Elektro- und Elektronikgeräte separat gesammelt werden müssen).
            Gemäß der WEEE-Richtlinie muss jedes EU-Mitgliedsland die ordnungsgemäße
            Sammlung, Wiederverwertung, Behandlung und Wiederverwendung von Elektro-und
Elektronikabfällen sicherstellen. Privathaushalte in der EU können gebrauchte Geräte kostenlos
an ausgewiesenen Sammelstellen abgeben. In einigen Mitgliedstaaten können gebrauchte
Geräte auch beim Händler zurückgegeben werden, wenn gleichzeitig ein neues Gerät gekauft wird.
Wenden Sie sich an Ihren Händler, Distributor oder die örtlichen Behörden, um weitere.
Informationen über die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten zu erhalten.
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Sinox Europe A/S, dass der Funkanlagentyp SXI0840 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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Manuel d’utilisation SXI0840
Chargeur sans fil rapide 3-en-1

Remarque: Pour garantir une charge sûre et efficace de 3 appareils simultanément,
utilisez un adaptateur 9V/2,7A et un câble de charge rapide. (Si vous n’utilisez pas
l’adaptateur et le câble appropriés, le chargeur peut ne pas charger le téléphone, ne
pas charger 3 appareils en même temps, voire être endommagé).

Présentation du produit

Introduction
Ce chargeur sans fil 3-en-1 est une station de charge compacte nécessitant une seule
prise et permettant de charger trois appareils à la fois. Pour charger votre smartphone,
votre Apple Watch et vos AirPods 2, AirPods Pro ou d’autres écouteurs TWS, il suffit de
les placer sur le chargeur – la charge démarre automatiquement. Cela garde votre bureau
bien rangé et facilite votre quotidien.
Le design peu encombrant s’intègre parfaitement dans votre routine, surtout si vous êtes
utilisateur d’Apple. De plus, l’anneau lumineux donne un aspect moderne et indique l’état
de charge.

Étapes d’utilisation
1. Branchez le chargeur à un adaptateur 9V/2,7A avec un câble USB-C à charge rapide.
2. Posez votre téléphone sur le chargeur pour commencer la charge.
3. Déposez votre Apple Watch sur le support – elle s’y fixe magnétiquement et commence
à se charger.
4. Placez l’étui de vos écouteurs sur le chargeur pour le recharger.

Indicateurs lumineux LED
• Mise sous tension: Clignote une fois
• En charge: Le bandeau LED s’allume pendant 60 secondes, puis s’éteint.
• Charge complète: Lumière verte fixe.
• Veille: Indicateur blanc allumé pendant 30 secondes, puis s’éteint.
• Objet étranger détecté: Lumière rouge clignotante.

Appareils compatibles
1. Smartphones
Tous les smartphones compatibles avec la charge sans fil, y compris Apple iPhone, Samsung Galaxy,
LG, Motorola, Huawei, Xiaomi, etc.

2. Montres connectées
Apple iWatch

3. Écouteurs Bluetooth TWS
Tous les écouteurs TWS avec fonction de charge sans fil, comme Apple AirPods, Samsung, Huawei, etc.

Caractéristiques techniques
• Entrée: 9V/2A, 9V2.7A 
• Sortie téléphone: 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Sortie montre: 2.5W 
• Sortie écouteurs: 3W 
• Port d’entrée: Type-C™
• Distance de transmission (téléphone): ≤8mm
• Bande de fréquences Bluetooth: 2402 - 2480 MHz
• Puissance de radiofréquence maximale transmise: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Efficacité (téléphone): ≥73%
• Dimensions: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Accessoires inclus
Chargeur sans fil x1
Câble de charge rapide USB-C x1
Manuel d’utilisation x1

Important
1. Gardez le chargeur à l’écart de l’eau et de tout liquide.
2. Ne nettoyez pas le chargeur lorsqu’il est branché.
3. Utilisez le chargeur dans un environnement de 0 à 45 °C.
4. La température de charge du téléphone ne doit pas dépasser 55°C (131°F).

Foire aux questions (FAQ)
Si la charge est interrompue ou lente, vérifiez:
1. Qu’il n’y ait pas d’objet métallique, de support (pop-socket) ou de carte bancaire à
l’arrière du téléphone.
2. Que le téléphone est bien centré sur la surface de charge (aligné avec la bobine de chargement).
3. Sur les téléphones Sony, la bobine est légèrement sous le centre.
4. Que l’étui ne dépasse pas 5 mm d’épaisseur.
5. Que vous utilisez bien un adaptateur QC3.0.

Si l’appareil ne charge pas du tout:
1. Redémarrez votre téléphone et essayez avec un autre câble USB.
2. Vérifiez si le voyant s’allume.
3. Assurez-vous que l’adaptateur est un Quick Charger 9V/2,7A – l’adaptateur Apple
d’origine n’est pas compatible.
4. Vérifiez l’épaisseur de la coque (<5 mm). Les anneaux métalliques et plaques
magnétiques empêchent la charge.

Si vous utilisez bien l’adaptateur recommandé 9V/2,7A et qu’il n’y a aucun obstacle
mais que le problème persiste:
1. Essayez un autre câble.
2. Redémarrez votre téléphone.
3. Débranchez l’adaptateur puis rebranchez-le.

INFORMATIONS SUR L’ÉLIMINATION ET LE RECYCLAGE DE CE PRODUIT
Veuillez noter que ce produit est marqué par ce symbole :
              (Ce symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers
              ordinaires, car les déchets d’équipements électriques et électroniques doivent être
              collectés séparément). Conformément à la directive DEEE, chaque État membre de
              l’UE doit garantir la collecte, le recyclage, le traitement et la réutilisation appropriés
des déchets d’équipements électriques et électroniques. Les ménages privés dans l’UE
peuvent déposer gratuitement les équipements usagés dans des centres de collecte
désignés. Dans certains États membres, il peut également être possible de retourner
l’équipement usagé au revendeur lors de l’achat d’un nouveau produit. Contactez votre
revendeur, distributeur ou les autorités locales pour plus d’informations sur la manière de
gérer les déchets d’équipements électriques et électroniques.
Déclaration UE de conformité simplifiée
Le soussigné, Sinox Europe A/S, déclare que l'équipement radioélectrique du type SXI0840 est
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
à l'adresse internet suivante: https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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SXI0840 Käyttöopas
3-in-1 Nopea Langaton Laturi

Huom: Kolmen laitteen turvallista ja tehokasta samanaikaista lataamista varten käytä
9V/2.7A-sovitinta ja pikalatauskaapelia. (Jos käytät väärää sovitinta tai kaapelia, laturi
ei välttämättä lataa puhelinta, ei lataa kolmea laitetta samanaikaisesti tai voi jopa
vaurioitua).

Tuotteen yleiskatsaus

Tuotteen esittely
Tämä 3-in-1 langaton laturi on kompakti latausasema, joka tarvitsee vain yhden
virtalähteen ja voi ladata kolme laitetta samanaikaisesti. Ladataaksesi älypuhelimesi,
Apple Watchin ja AirPods 2:n, AirPods Pron tai muut TWS-kuulokkeet, aseta ne
yksinkertaisesti laturin päälle – langaton lataus käynnistyy automaattisesti. Se auttaa
pitämään työpöytäsi siistinä ja helpottaa arkea.
Tilaa säästävä muotoilu integroi puhelimesi helposti päivittäiseen käyttöön – erityisesti
Apple-käyttäjille. Hehkuva latausrengas luo modernin ilmeen ja näyttää lataustilan.

Käyttöohjeet
1. Kytke laturi 9V/2.7A-sovittimeen USB-C-pikalatauskaapelilla virran kytkemiseksi.
2. Aseta puhelimesi laturille aloittaaksesi latauksen.
3. Aseta Apple Watch laturille – se kiinnittyy magneettisesti ja alkaa latautua.
4. Aseta kuulokekotelo laturille latausta varten.

LED-merkkivalot
• Virta päällä: Vilkkuu kerran.
• Lataus käynnissä: LED-rengas palaa 60 sekuntia, sitten sammuu.
• Täyteen ladattu: Vihreä valo palaa jatkuvasti.
• Valmiustila: Valkoinen valo palaa 30 sekuntia, sitten sammuu.
• Vieras esine havaittu: Punainen valo vilkkuu.

Yhteensopivat laitteet
1. Älypuhelimet
Kaikki langatonta latausta tukevat puhelimet, kuten Apple iPhone, Samsung Galaxy, LG, Motorola,
Huawei, Xiaomi jne.

2. Älykellot
Apple iWatch

3. TWS Bluetooth-kuulokkeet
Kaikki langattomalla latauksella varustetut TWS-kuulokkeet, kuten Apple AirPods, Samsung, Huawei jne.

Tekniset tiedot
• Tulo: 9V/2A, 9V2.7A 
• Puhelimen lähtö: 15W / 10W / 7.5W / 5W 
• Kellon lähtö: 2.5W 
• Kuulokkeiden lähtö: 3W 
• Tuloliitin: Type-C™
• Latausetäisyys (puhelin): ≤8mm
• Bluetooth-taajuusalue: 2402 - 2480 MHz
• Suurin lähetetty radiotaajuusteho: 0.61 dBm EIRP (1.15 mW)
• Lataustehokkuus (puhelin): ≥73%
• Mitat: 98.3 x 24.7 x 95.8mm

Pakkauksen sisältö
Langaton laturi x1
USB-C-pikalatauskaapeli x1
Käyttöohje x1

Tärkeää
1. Pidä laturi poissa veden ja muiden nesteiden läheltä.
2. Älä puhdista laturia sen ollessa kytkettynä virtaan.
3. Käytä laitetta ympäristössä, jossa lämpötila on 0 - 45°C.
4. Älypuhelimen latauslämpötila ei saa ylittää 55°C (131°F).

Usein kysytyt kysymykset (UKK)
Jos lataus keskeytyy tai on hidasta, tarkista seuraavat:
1. Puhelimen takana ei saa olla metalliesineitä, pop-socketteja tai maksukortteja.
2. Aseta puhelin keskelle latauspintaa (niin että latauskela on kohdallaan).
3. Sony-puhelimissa langaton kela on hieman keskikohdan alapuolella.
4. Älä käytä yli 5 mm paksuja kuoria.
5. Varmista, että sovitin on QC3.0-pikalaturi.

Jos laite ei lataudu ollenkaan:
1. Käynnistä puhelin uudelleen ja kokeile toista USB-kaapelia.
2. Tarkista, syttyykö LED-valo.
3. Varmista, että sovitin on 9V/2.7A Quick Charger – iPhonen alkuperäinen sovitin ei toimi.
4. Tarkista kuoren paksuus (<5 mm). Metallirenkaat tai magneettilevyt estävät latauksen.

Jos käytät suositeltua 9V/2.7A-sovitinta ja kaikki esteet on poistettu mutta ongelmat
jatkuvat:
1. Kokeile toista kaapelia.
2. Käynnistä puhelin uudelleen.
3. Irrota sovitin ja kytke se uudelleen.

TIETOJA TÄMÄN TUOTTEEN HÄVITTÄMISESTÄ JA KIERRÄTYKSESTÄ
Huomaa, että tämä tuote on merkitty seuraavalla symbolilla:
               (Tämä symboli osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen
               mukana, koska sähkö-ja elektroniikkaromu on kerättävä erikseen). WEEE-direktiivin
               mukaisesti jokaisen EU-jäsenvaltion on varmistettava sähkö- ja elektroniikkaromun
               asianmukainen keräys, kierrätys, käsittely ja uudelleenkäyttö. EU:n kotitaloudet
voivat toimittaa käytetyt laitteet maksutta määrättyihin kierrätyspisteisiin.
Joissakin jäsenvaltioissa käytetty laite voidaan myös palauttaa jälleenmyyjälle uuden tuotteen
oston yhteydessä. Ota yhteyttä jälleenmyyjääsi, jakelijaasi tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisätietoja sähkö- ja elektroniikkaromun käsittelystä.

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Sinox Europe A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi SXI0840 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: https://qr.sinox-europe.com/?uid=u1k7hxuu8xepdh2y1j0zlaq6d3a0
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